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ВСТУП
Програма вивчення вибіркової навчальної дисципліни «Національна література в кроскультурній перспективі»	складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки ____бакалавра_________за спеціальністю 035.06 Філологія (східні мови та літератури
 (переклад включно) – китайська)									
(назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є ___еволюційні процеси в системі вень-яню, їх відображення в літературно-культурному 	дискурсі							
__________________________________________________________________________________________
Міждисциплінарні зв’язки: __«Основна іноземна мова», «Класична мова Сходу»,  «Література країни, мова якої вивчається як ОІМ», «Вступ до спецфілології», «Нові художні тенденції та літературний процес», «Методика викладання ОІМ», «Методика викладання літератури», «Теоретична граматика та стилістика ОІМ»

Програманавчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:
1. Класична китайська література як об’єкт компаративістики.
2. Поетика  романтизму та реалістичності в китайській літературі ХІХ ‒ І пол. ХХ ст. як проблема компаративістики.
3. Китайська література ІІ пол. ХХ ст., ХХІ ст.в компаративних студіях 
4. Література китайської транскультурації
1. Мета та завданнянавчальної дисципліни
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни«Національна література в кроскультурній перспективі» єфахова підготовка філологів, викладачів історії та теорії китайської  мови та літератури
1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни «Національна література в кроскультурній перспективі» є ознайомлення з ключовими проблемами та підходами до вивчення китайської літератури у трансцивілізаційній та кроскультурній перспективі, опанування навичок порівняльно-компаративного аналізу творів  давньої, класичної та сучасної китайської літератури. 
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:
знати :
· ключові проблеми компаративного дослідження китайського поетичного й філософського канонів у перспективі компаративних студій, у контексті теорій типологічних та генологічних аналогій;
· особливості зіставлення класичної китайської та порівняльно-типологічної періодизацій поетичної творчості;
· особливості компаративно-контрастивного дослідження класичної китайської поезії у контексті всесвітньої літератури;
· риси тематичної й семантичної своєрідності китайської поетичної традиції у контексті компаративного дослідження;
· поетико-стилістичні, тематично-семантичні аспекти порівняльного вивчення юанської драми; 
· особливості становлення художнього дискурсу в китайській літературі, порівняльної жанрології китайського роману;
· міфопоетичні та філософсько-естетичні аспекти семантики в чотирьох мінських романах;
· ключові категорії й концепції компаративного дослідження китайської літератури ХХ ст. 
вміти :
1. читати та перекладати, в обсязі, визначеному вимогами дисципліни,  поетичні та прозові твори;
1. працювати з науковими текстами китайською мовою, присвяченими вивченню класичної поезії та прози Китаю;
1. аналітично розглядати лексико-граматичні особливості найвідоміших творів
1. здійснювати самостійне компаративне дослідження з приводу лексико-граматичної, стилістичної, композиційної своєрідності творчості того чи іншого письменника або поета. 


На вивчення навчальної дисципліни відводиться ____180___ години/___6,0_____кредитиECTS.


2. Інформаційний обсягнавчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Класична китайська література як об’єкт компаративістики.
Тема 1. Китайський поетичний й філософський канони як обʼєкт компаративних студій. Проблематика типологічних аналогій, генологічна проблематика у дослідженнях давньої філософської прози, «Книгі Пісень», «Книги Перемін». Література китайської давнини в рецепції західної порівняльно-типологічної школи. 
Тема 2.Класична й середньовічна поезія Китаю в компаративній перспективі.  Класична китайська та порівняльно-типологічна періодизація поетичної творчості. Канонічна поетика як обʼєкт порівняльного вивчення. Компаративно-контрастивне дослідження класичної китайської поезії у контексті всесвітньої літератури. Тематична й семантична своєрідність китайської поетичної традиції в китайських та зарубіжних компаративних дослідженнях. 
Тема 3. Юанська драма та мінський роман.  Проблематика порівняльного вивчення літературної драми. Поетико-стилістичні та тематично-семантичні аспекти порівняльного вивчення творів юанської драми. Проблематика переосмислення філософського-естетичної традиції в юанській драмі. Становлення художнього дискурсу в китайській літературі. Порівняльна жанрологія китайського роману. Міфопоетичні та філософсько-естетичні аспекти семантики у чотирьох мінських романах.
Змістовий модуль 2.Поетика романтизму та реалістичності в китайській літературі ХІХ ‒ І пол. ХХ ст. як проблема компаративістики. 
Тема 1.Особливості художнього та критико-аналітичного осмислення діалогу Схід-Захід. Творчість Лінь Юйтана, Лу Сіня, Ху Ши. 
Тема 2.  Проблематика повернення/відновлення/збереження памʼяті. Творчість Мао Дуня, Лао Ше, Ба Цзіня, Го Можо, Цао Юя, Ся Янь, Тянь Хань, Чжан Цзєв компаративній перспективі 
Змістовий модуль 3.Китайська література ІІ пол. ХХ ст., ХХІ ст. у компаративних студіях.
Тема 1. Транскультурна перспектива літератури «чистого мистецтва». Творчість Хань Шаогуна, Мо Яня,  А Чена, Цзя Пінва, Лю Чженьюня, Юй Хуа, Ван Ань-ї.
Тема 2.Китайські стратегії освоєння поетики масової літератури.Творчість Бо Яна, Цзін Юна, Го Цзінміна. 
Змістовий модуль 4.Література китайської транскультурації.
Тема 1.Витіснена китайська література. Гао Сіньцзян,Чжу Тяньвень, Ван Мен, Дай Сицзє.
Тема 2.Планетарна перспектива в китайськомовному художньому дискурсі. Творчість Ю Ліхуа, Сань Мао, Шао Цзюня. 
Тема 3.Англомовна література китайської транскультурації. Творчість Л. Чу, Лінь Юйтана, П.Лоу, Дж. С. Вонг, Ф.Чіна, М.Х.Кінгстон, Е.Тан. 

3. Рекомендована література

1. Всесвіт (спецвипуск "Альманах китайської літератури") – 2010, №10. 
2. Галич О. Літературознавство та естетика Давнього Китаю та Індії // Всесвіт. – 1999. - №8. – С.124-127.
3.  Гамянін В. Китай початку ХХ ст.. очима Чжу Цзиціна // Сходознавство. – 1997, №1.
4. Гамянін В.І. Нове життя китайського саньвень // Сходознавство. – №3-4. – С.138-145.
5. Гамянін В.І. Чжу Цзицін і проблема лінгволітературної спадщини в історичному розвитку Китаю ХХ ст.. // Сходознавство. – 1998. - №2. – С.67-77.
6. З сучасної китайської поезії: Мао Мао, Бей Дао, Ян Ліан, Гу Чжан, Шу Тхинь / Пер. М.Сингаївського // Всесвіт. – 1996. – №3. – С. 104-108. Ду Фу Поезії / Пер. І.Лисевича, В.Отрощенко // Всесвіт. – 1973. – №12. – С.115-119.
7. Зиновіїва, Ю. Переклади “Книги Перемін” в Європі (XVIII — XXI ст.): огляд динаміки / Ю. Зиновіїва // Китайська цивілізація: традиції та сучасність: Зб. ст. — К., 2005. — С. 11-16
8. Ісаєва Н.С. «Щоденник божевільного» Гоголя і Лу Сіня: психологічний аспект порівняння // Літературознавчі студії. – Київ: КНУ, - 2009. – вип. 25. – С. 77-85.
9. Ісаєва Н.С. Жанрова система сяошо (класичний період ІІІ-ХІХ ст.): навчальний посібник – К.: «Автореферат», 2008, - 206 с.
10. Ісаєва Н.С. Жіночий дискурс традиційних образів української і китайської прози постмодерного періоду // Літературознавчі студії. – Київ: КНУ, - 2010. – вип. 29. – С.166-173.
11. Ісаєва Н.С. Компаративістика в Китаї: Лу Сінь. // Вісник Київського університету: східні мови та літератури. – 2000. – Вип.3. – С.11-17;
12. Ісаєва Н.С. Концептуалізація страху в малій прозі Цань Сюе // Літературознавчі студії. – Київ: КНУ, - 2011. – вип.33 . – С. 180-185.
13.  Ісаєва Н.С. Концепція історії китайської літератури у працях Чжена Чженьдо // Східний світ – 2008, №4, С.80-87.
14.  Ісаєва Н.С. Мовні засоби інтимізації в епістоляріях Сань Мао // Мова і культура. (Науковий журнал) - К.: Видавничий дім Дмитра Бураго. – 2009 – Вип.11. - Т.1 (113). – С.242-248.
15. Ісаєва Н.С. Мотиви даоської утопії в середньовічній китайській поезії // Літературознавчі студії. – Київ: КНУ, - 2009. – вип. 24. – С.163-167.
16.  Ісаєва Н.С. Основні форми рецепції української літератури в Китаї. // Українознавство, 2006, № 2, С.313-319.
17. Ісаєва Н.С. Проблемно-тематична парадигма китайської жіночоїпрози початку хх ст.: шлях до самовизначенняНауковий вісник Міжнародного гуманітарного університету. Сер.: Філологія. 2015 № 19 т. 2.  С 85-89
18. Ісаєва Н.С. Роль містичного компоненту в китайській феміністичній прозі 90-х років // Мова і культура. – 2010, Вип. 12, Том. VIII. – С.219-225.
19. Ісаєва Н.С. Символічні іпостасі жінки в романі Сюй Сяобінь «Пірната змія» // Міжнародна наукова конференція «Мова і культура», Київ, 21-25 червня, 2010 року // Мова і культура. - К.: Видавничий дім Дмитра Бураго.– 2010. - Вип. 13. - Том. VIII (144). – С.363-371.
20.  Ісаєва Н.С. Спільні риси романтичного світогляду Т.Шевченка та Лі Бо // Вісн. Київ. нац. ун-ту. Літературознавство. Мовознавство. Фольклористика. – К., 2000. – Вип. 4. – С. 34-40.
21. Ісаєва Н.С. Стилістичні особливості епістолярної прози Сань Мао // Вісник Київського національного університету. Серія «Східні мови та літератури», 2010, № 16. – С. 14-16.
22. Ісаєва Н.С. Типологія українського і китайського романтизму: структура художнього мислення. // Сходознавство (Інститут Сходознавства ім.. Кримського НАН України). – 1999. - №7-8. – С.212-221;
23. Ісаєва Н.С. Функціональні особливості ретроспективних відступів у повісті Хун Їн «Компроміс заради ніжності» // Сходознавство – 2010, №45-46 – С.11-23.
24. Ісаєва Н.С. Функціональні та поетологічні особливості пейзажу в сучасній китайській жіночій прозі (на прикладі оповідання Чи Цзицзянь «Легкий вітерець в гаю») // Східний світ – 2010, №3 – С.179-185.
25. Ісаєва Н.С., Смірнова Б. Оповідання Тє Нін «Ей, Сянсюе»: авторські прийоми реалістичного зображення дійсності // Теоретична і дидактична філологія: Зб. наукових праць. – Переяслав-Хмельницький: ПП «СКД» - 2012. – Вип. 11. – С.217-230.
26. Ісаєва Н.С., Шаповалова В. Концепція «свободи особистості» в епістолярній прозі Сань Мао. // China, Korea, Japan: Methodology and Practice of Culture Interpretation/. – Korea, - 2009. – p.180-186.
27. Китайський поетичний жанр ци: до проблеми інтерпретації // Віршознавчі студії. Зб. пр. наук. семін. «Вірш у системі перекладу» (21.09.2010) / Упор. Н.В. Костенко, Я.В. Ходаківська. – К., 2010. – С. 44-49.
28. Кіктенко В. О. Нарис з історії українського китаєзнавства. XVIII- перша половина XXст.: дослідження, матеріали, документи. - К.: “Наукова думка”, 2002. – 194 с.
29. Кіктенко В.О. Визначення категорії первісної сутності Піднебесної // Східний світ. – 1996. - № 2. – С. 45-58.
30. Кірносова Н. Жанрові і стильові особливості паломницької прози в англійській та китайській літературах (порівняльна характеристика) // Наукові записки Києво-Могилянської академії. Гуманітарні науки. – Т.22. – Ч.1. – К.,  2003. – С. 3–7
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36. Мурашевич Е.Г. Традиционная и авторская символика поєзии Вень Идо (1899-1946) // Проблемі литератур Дальнего Востока. - СПб: Издательство Санкт-Петербуржского университета, 2010. - Т.1, С.268-278.
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